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Proč vydáváme toto stanovisko 

Právní základ 
01 Dne 17. prosince 2025 přijala Evropská komise návrh nařízení o zřízení Dočasného fondu 

pro dekarbonizaci (dále jen „fond“). 

02 Evropský parlament formálně podal svou žádost o stanovisko Evropského účetního dvora 
(EÚD) dne 14. ledna 2026. Podle Komise je jedním z legislativních základů návrhu čl. 322 
odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU). Tento článek byl do návrhu zahrnut, 
protože návrh stanoví pravidla pro financování, řízení a kontrolu fondu EU a zejména 
požaduje odchylky od rozpočtových zásad. Podle Smlouvy musí být Evropský účetní dvůr 
při navrhování právních předpisů podle tohoto článku požádán o stanovisko. 

Souvislosti 
Dočasný fond pro dekarbonizaci 

03 Komise navrhla fond s cílem poskytnout dočasnou finanční podporu společnostem 
v odvětvích s vysokými emisemi uhlíku, které se potýkají s rizikem úniku uhlíku (přemístění 
výroby do zemí mimo EU s méně přísnými pravidly pro emise skleníkových plynů). Cílem 
iniciativy je rovněž zajistit, aby úsilí o dekarbonizaci a pobídky ke snižování emisí zůstaly 
účinné. 

04 Fond bude poskytovat finanční podporu v letech 2028 a 2029 na základě produkce v letech 
2026 a 2027. Tato podpora bude financována prodejem certifikátů mechanismu 

Hlavní sdělení 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:52025PC0990&qid=1775552199622
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/HTML/?uri=CELEX:52025PC0990&qid=1775552199622
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uhlíkového vyrovnání na hranicích (CBAM). Komise předpokládá, že fond bude fungovat 
jako dočasné řešení, dokud nebude proveden komplexní přezkum toho, jak nejlépe řešit 
riziko úniku uhlíku v období po roce 2028. Vzhledem k tomu, že příjmy z prodeje certifikátů 
CBAM nebudou vlastním zdrojem rozpočtu EU, budou představovat vnější účelově vázané 
příjmy. 

Mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích a systém EU pro 
obchodování s emisemi 

05 Dne 1. října 2023 vstoupil v platnost nový nástroj: mechanismus uhlíkového vyrovnání na 
hranicích. V rámci tohoto mechanismu se na dovážené zboží s vysokými emisemi uhlíku 
vztahují stejné ceny uhlíku, které musí platit evropští výrobci v rámci systému EU pro 
obchodování s emisemi (EU ETS). Tento nástroj má chránit průmyslová odvětví EU před 
únikem uhlíku. 

06 Roky 2023–2025 byly přechodným obdobím. Od 1. ledna 2026 jsou dovozci povinni 
nakupovat certifikáty CBAM pro každou tunu emisí skleníkových plynů obsažených 
v dováženém zboží, na něž se vztahuje nařízení o CBAM (nařízení (EU) 2023/956). Toto 
nařízení se vztahuje na šest energeticky náročných odvětví: zpracování železa a ocelářství, 
výrobu cementu, hliníku, hnojiv, chemický průmysl (vodík) a výrobu elektřiny. Do roku 2026 
byly evropským výrobcům v těchto odvětvích přidělovány bezplatné emisní povolenky. 
Postupné ukončování této praxe začalo v lednu 2026, kdy se začalo s prodejem certifikátů 
CBAM. Toto přechodné období bude trvat od roku 2026 do roku 2034. Po jeho skončení již 
nebudou pro tato odvětví bezplatné povolenky vydávány. Příjmy z prodeje certifikátů 
CBAM v letech 2026 a 2027 budou směřovat do členských států. Podle tohoto nového 
návrhu však budou členské státy povinny převést 25 % výnosů z jejich prodeje během 
těchto dvou let do fondu pro dekarbonizaci. 

07 Pro příští období víceletého finančního rámce (2028–2034) Komise ve svém návrhu 
systému vlastních zdrojů navrhla, aby se 75 % příjmů z prodeje certifikátů CBAM stalo 
vlastním zdrojem rozpočtu EU. Zbývajících 25 % si ponechají členské státy. K březnu 2026 
tento návrh dosud nebyl Radou schválen. Toto rozhodnutí vyžaduje jednomyslnost. Pokud 
bude schváleno, bude muset být také ratifikováno všemi členskými státy. Časovou osu 
hlavních událostí uvádíme na obrázku 1. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:02023R0956-20251020&qid=1772623219454
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:02023R0956-20251020&qid=1772623219454
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:02003L0087-20240301&qid=1772623389903
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:02003L0087-20240301&qid=1772623389903
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A02023R0956-20251020
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=celex:52025PC0574
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=celex:52025PC0574
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Obrázek 1 – Časová osa mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích 
a postupného rušení bezplatných povolenek 

 
Zdroj: EÚD na základě nařízení o mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích, směrnice o systému ETS 
a návrhů Komise týkajících se rozhodnutí o vlastních zdrojích a Dočasného fondu pro dekarbonizaci. 

Rozsah působnosti a omezení 
08 Toto stanovisko vychází z přezkumu návrhu nařízení o zřízení fondu, k němuž je přiložena 

důvodová zpráva a povinně sestavovaný finanční výkaz. Setkali jsme se se zástupci 
Generálního ředitelství pro daně a celní unii, GŘ pro oblast klimatu a GŘ pro rozpočet, jakož 
i s právní službou Evropské komise. Obdrželi jsme rovněž písemné odpovědi na otázky 
projednávané na těchto jednáních. 

09 Analyzovali jsme návrh Komise a kontrolovali jsme, zda nepředstavuje riziko pro řádné 
finanční řízení. Posuzovali jsme jasnost textu a riziko nedorozumění nebo nesprávného 
výkladu. Zkoumali jsme také, zda je návrh v souladu s právními předpisy v podobných 
oblastech politiky (zejména se směrnicí 2003/87/ES o systému EU pro obchodování 
s emisemi a nařízením o mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích). 

10 Podle článku 34 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 (dále jen „finanční nařízení“) musí být 
při vytváření programů a činností, které jsou spojeny se značnými výdaji, provedeno 
předběžné hodnocení. Komise provedla toto předběžné hodnocení ve formě pracovního 
dokumentu1, v rozporu s obvyklou praxí ale toto hodnocení nebylo zveřejněno spolu 
s návrhem. 

 
1 Pracovní dokument (2026) 67 připojený k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

o zřízení Dočasného fondu pro dekarbonizaci. 

Vstup CBAM v platnost Prodej certifikátů CBAM 
členskými státy

Návrh, aby se CBAM stal 
vlastním zdrojem

75 % příjmů 
jde do rozpočtu EU 
(25 % zůstává členským 
státům)

25 % příjmů
jde o Dočasného fondu pro 
dekarbonizaci (75 % zůstává 
členským státům)

Tříleté přechodné 
období

2023–2025 2026/2027 2028–2034

postupné rušení bezplatných povolenek

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj/ces
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A02003L0087-20240301
https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:176f6907-626d-11f0-bf4e-01aa75ed71a1.0020.02/DOC_1&format=PDF
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=celex:52025PC0990
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/ALL/?uri=celex%3A32003L0087
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A02023R0956-20251020
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=OJ:L_202402509&qid=1772630950412
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:52026SC0067&qid=1774451885225
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Hlavní připomínky 
11 Fond je dočasným řešením, jehož cílem je řešit rizika úniku uhlíku během zahájení 

postupného ukončování přidělování bezplatných povolenek v rámci systému EU ETS. Bude 
se vztahovat pouze na výrobu a prodej certifikátů CBAM v letech 2026 a 2027. Jde 
o překlenovací řešení pro tyto dva roky (body 03–04). 

12 Podle Komise byl fond zřízen na podporu úsilí podniků o další dekarbonizaci a současné 
snaze řešit riziko úniku uhlíku. Podmínky pro získání podpory z navrhovaného fondu jsou 
podobné podmínkám pro získání bezplatných povolenek v rámci systému EU ETS v letech 
2026 a 2027. Pracovní dokument útvarů Komise připojený k návrhu neobsahoval odhad 
dodatečných investic do dekarbonizace očekávaných od zřízení tohoto fondu (body 17–19). 

13 Nové výdajové programy, včetně navrhovaného fondu, se musí řídit pravidly stanovenými 
ve finančním nařízení, aby bylo zajištěno řádné finanční řízení. V tomto případě Komise 
požádala o tři odchylky od finančního nařízení EU. Domníváme se, že v prvním případě by 
odchylka neměla být použita, neboť v rámci ustanovení finančního nařízení existují i jiné 
možnosti, které je možné použít. Ve druhém případě se domníváme, že odchylka od 
finančního nařízení je nezbytná. Ve třetím případě je navrhovaná odchylka dostatečně 
odůvodněna. Znění textu však náležitě neodráží rozsah, v jakém se bude odchylka používat 
(body 20–27). 

14 Komise odhaduje celkové příjmy fondu na 632 milionů EUR. Celkové výdaje se odhadují na 
265 milionů EUR. Tento nesoulad vyvolává pochybnosti ohledně nutnosti stanovit podíl 
příspěvku na 25 % příjmů členských států vybraných z prodeje certifikátů CBAM. 
Odhadované příjmy a výdaje fondu jsou velmi nejisté, zejména z hlediska způsobu, jakým 
se v budoucnu budou stanovovat ceny povolenek v rámci systému EU ETS, a z hlediska 
objemu dovozů, které budou muset mít certifikát CBAM. Členské státy budou povinny 
převést do fondu první část vybraných příjmů již v roce 2028, kdežto úhrada proběhne až 
v roce 2029. Návrh nestanoví, jak bude Komise vybrané příjmy před jejich vyplacením 
spravovat(body 29–30). 

15 Ačkoli je fond zcela nový, vychází ze stávajících správních struktur a vykazovacích povinností 
platných pro bezplatné povolenky v rámci systému EU ETS. Tento přístup by měl přispět 
k nižší administrativní zátěži příjemců a nižším nákladům na správu fondu (body 31–32). 

16 Navrhujeme, aby byl návrh v průběhu legislativního procesu pozměněn takto (viz 
příloha I): 

● navrhnout řešení problému nevyužitých prostředků v souladu s ustanoveními 
finančního nařízení (body 21–23), 
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● výslovně uvést, že podpora má být vyplácena zpětně 
 
(body 26–27), 

● zvážit, zda je podíl příspěvku ve výši 25 % příjmů přiměřený (bod 29), 

● zvážit jeden jednorázový převod příspěvků členských států do fondu ke dni 
31. března 2029 (bod 30). 
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Cíle fondu 
17 Podle důvodové zprávy je cílem fondu poskytovat finanční podporu hospodářským 

subjektům v odvětvích s vysokými emisemi uhlíku, u nichž hrozí únik uhlíku, a účinně 
motivovat ke snižování emisí. Návrh se vztahuje na odvětví hnojiv, hliníku, železa 
a ocelářství, konkrétně se jedná o produkty uvedené v příloze návrhu. 

18 Za účelem dosažení cílů dekarbonizace a snižování emisí stanoví článek 7 návrhu určité 
podmínky pro získání podpory ze strany společností. Ty vycházejí z podmínek pro 
přidělování bezplatných povolenek EU ETS stanovených v článcích 22a a 22b nařízení 
v přenesené pravomoci ke směrnici o systému ETS (nařízení (EU) 2019/331), které vyžadují, 
aby provozovatelé: 

— provedli všechna doporučení z energetického auditu, s výjimkou případů, kdy doba 
návratnosti příslušných investic přesahuje tři roky, 

— provedli jiná opatření s rovnocenným účinkem snižující emise skleníkových plynů, 
pokud jsou náklady na provedení doporučení nepřiměřené, 

— předložili plán klimatické neutrality pro výrobní procesy s vysokými úrovněmi emisí. 

19 Článek 7 návrhu rovněž ukládá omezený počet dodatečných podmínek. Doporučení 
například nemusí být provedena, pokud doba návratnosti investice přesahuje pět let (na 
rozdíl od tří let u bezplatných povolenek v rámci systému EU ETS), nebo musí existovat 
právní závazek, aby investice zajistily dosažení cílů uvedených v plánu klimatické neutrality. 
Dopad, který by tyto dodatečné podmínky měly na investice společností do dekarbonizace, 
Komise neposoudila. Navíc vzhledem k tomu, že platby z fondu budou založeny na 

Konkrétní připomínky 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A02003L0087-20240301
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0331&lang1=CS&from=EN&lang3=choose&lang2=choose&_csrf=44b6f0a1-ebff-44f0-9859-d6c768982980
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historické produkci, nepodporují nové investice do dekarbonizace přímo, ale pouze 
nepřímo prostřednictvím požadavků podmíněnosti. V pracovním dokumentu útvarů 
Komise chybí odhad dodatečných investic do dekarbonizace, které se od zřízení tohoto 
fondu očekávají. 

Odchylky od finančního nařízení 
20 V legislativním návrhu Komise žádá o odchylky od tří ustanovení finančního nařízení: čl. 12 

odst. 4 písm. c), čl. 21 odst. 5 a čl. 196 odst. 3. 

Odchylka od čl. 12 odst. 4 písm. c): vrácení nadměrných příjmů členským 
státům 

21 V čl. 12 odst. 4 písm. c) finančního nařízení se uvádí, že prostředky odpovídající vnějším 
účelově vázaným příjmům „[…] musí být zcela využity dříve, než jsou ukončeny všechny 
operace související s programem nebo akcí, na něž byly účelově vázány, nebo mohou být 
přeneseny a využity pro nástupnický program nebo akci.“ V čl. 3 odst. 4 návrhu se však 
uvádí, že: „Příjmy, které zůstanou po úplném vyplacení finančních prostředků konečným 
příjemcům a po úhradě správních nákladů fondu, se automaticky nepřenášejí pro účely 
využití tímto fondem. Odchylně od čl. 12 odst. 4 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 
vrátí Komise přebytek příjmů členským státům v poměru k jejich finančnímu příspěvku do 
fondu.“ 

22 Odchylka od ustanovení obsaženého v článku 12 finančního nařízení znamená odchylku od 
ustanovení hlavy II finančního nařízení, které stanoví rozpočtové zásady, v tomto případě 
zásadu ročního rozpočtu. To je v rozporu s čl. 3 odst. 1 finančního nařízení, který zakazuje 
jakoukoli odchylku od ustanovení, které stanoví rozpočtovou zásadu, a uvádí, že 
„[u]stanovení o plnění příjmů a výdajů rozpočtu, která jsou obsažena v základním právním 
aktu, musí být v souladu s rozpočtovými zásadami stanovenými v hlavě II.“ 

23 Komise již v minulosti podobné odchylky využila (jako nařízení (EU) 2023/955, kterým se 
zřizuje Sociální klimatický fond; nařízení (EU) 2024/792 o zřízení nástroje pro Ukrajinu). 
Tyto odchylky by však měly být používány pouze za výjimečných okolností, aby 
nedocházelo k tříštění pravidel vztahujících se na základní rozpočtové zásady a k nárůstu 
rizik pro řádné finanční řízení (viz také 12. bod odůvodnění finančního nařízení). 
Domníváme se proto, že tento návrh by takovou odchylku neměl stanovit, neboť v rámci 
ustanovení čl. 12 odst. 4 písm. c) finančního nařízení existují alternativy, které lze použít 
(prostředky mohou být přeneseny a použity na program nebo akci s podobným cílem). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52026SC0067&qid=1774280522797
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52026SC0067&qid=1774280522797
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=OJ:L_202402509&qid=1772630950412
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=OJ:L_202402509&qid=1772630950412
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A02023R0955-20240630
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A02023R0955-20240630
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2024/792/oj/
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Odchylka od čl. 21 odst. 5: účelové vázání příjmů do fondu 

24 Čl. 21 odst. 5 finančního nařízení: „Základní právní akt může stanovit, že příjmy, které 
stanovuje, jsou účelově vázány na specifické výdaje. Tyto příjmy představují vnitřní účelově 
vázané příjmy, nestanovuje-li daný základní právní akt jinak.“ Čl. 3 odst. 3 návrhu se od 
tohoto ustanovení odchyluje tím, že stanoví, že: [č]ástky těchto příspěvků jsou účelově 
vázanými příjmy fondu v souladu s čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. 
Odchylně od uvedeného ustanovení představují částky těchto příspěvků vnější účelově 
vázané příjmy.“ 

25 Nařízení o mechanismu uhlíkového vyrovnání na hranicích neobsahuje ustanovení, která 
by přidělovala příjmy do fondu pro dekarbonizaci, neboť v té době se nepředpokládalo, že 
takový fond bude potřeba. Domníváme se proto, že ustanovení umožňující odchylku od 
čl. 21 odst. 5 finančního nařízení je v tomto návrhu nezbytné. 

Odchylka od čl. 196 odst. 3: retroaktivní vyplacení finančních prostředků 

26 V čl. 196 odst. 3 hlavy VIII (Granty) finančního nařízení se stanoví: „Granty nelze udělit 
zpětně na již ukončenou akci.“ Ustanovení čl. 11 odst. 1 návrhu zavádí odchylku od tohoto 
článku: „[Komise může] rovněž vyplácet podporu na investice a výrobu i v případě, že již 
byly dokončeny.“ V souladu s čl. 3 odst. 2 finančního nařízení se domníváme, že výjimka je 
dostatečně odůvodněna v 8. bodě odůvodnění návrhu, neboť příjmy z mechanismu 
uhlíkového vyrovnání na hranicích budou k dispozici až v roce 2028. 

27 V čl. 1 odst. 2 návrhu se však stanoví, že fond bude podporovat výrobu zboží, která 
proběhne v letech 2026 a 2027, zatímco společnosti mohou požádat o finanční podporu až 
v roce 2028. Všechny finanční prostředky budou proto vyplaceny retroaktivně. Domníváme 
se proto, že ačkoli je odchylka dostatečně odůvodněná, čl. 11 odst. 1 návrhu jasně 
neuvádí míru, v níže se plánuje zpětné vyplacení prostředků. 

28 Rovněž konstatujeme, že bez ohledu na právní přiměřenost odchylky představují 
retroaktivní úhrady obecně zvláštní riziko pro řádné finanční řízení, protože zadavatel 
nebude mít na akce financované z grantu žádný vliv. 

Výběr příjmů a správa aktiv 
29 Návrh odhaduje celkové příjmy fondu na 632 milionů EUR (308 milionů EUR v roce 2026 

a 324 milionů EUR v roce 2027). Celkové výdaje v rámci fondu se odhadují na 265 milionů 
EUR. Tento nesoulad vyvolává pochybnosti ohledně nutnosti stanovit podíl příspěvku na 
25 % příjmů členských států vybraných z prodeje certifikátů CBAM (čl. 3 odst. 2 návrhu). 
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Je však nutno podotknout, že obě odhadované částky jsou značně nejisté. Výnosy z prodeje 
certifikátů CBAM jsou novou formou příjmů a neexistují tedy žádné historické údaje o výši 
příjmů. Na straně výdajů chybí podrobné údaje o zboží, které se může stát způsobilým 
k účasti z důvodu zvýšeného rizika úniku uhlíku na národní úrovni (zboží s možností účasti 
podle čl. 6 odst. 2 návrhu). Tyto možné účasti představují odhadem 75 milionů EUR 
celkových výdajů, ale je velmi obtížné je předvídat. 

30 Ustanovení čl. 3 odst. 3 návrhu vyžaduje, aby členské státy převedly první část svých 
příspěvků do fondu do 31. března 2028 (25 % příjmů vybraných za rok 2026) a druhou část 
do 31. března 2029 (25 % příjmů vybraných za rok 2027). Aby se omezila administrativní 
zátěž společností, plánuje Komise vyplatit podporu v roce 2029 jednorázově za oba roky 
výroby. V důsledku toho bude Komise po dobu delší než jeden rok využívat 
odhadovaných 308 milionů EUR převedených členskými státy v roce 2028 v omezené 
míře. Návrh neobsahuje žádná ustanovení o tom, jak bude Komise tato aktiva spravovat. 

Správa fondu 
31 Ačkoli návrh počítá se zcela novým fondem, postupy podávání žádostí o podporu z fondu 

stanovené v čl. 8 odst. 1 návrhu vycházejí ze stávajících správních struktur a vykazovacích 
povinností týkajících se přidělování bezplatných povolenek v rámci systému EU ETS, a to jak 
na úrovni členských států, tak na úrovni Komise, jak je stanoveno v nařízeních v přenesené 
pravomoci2 a prováděcích3 nařízeních o přidělování bezplatných povolenek na emise. 
Příjemci proto nebudou muset pro postup podávání žádostí o finanční podporu používat 
nové postupy a růst administrativních nákladů bude rovněž omezený. 

32 Bezplatné povolenky se přidělují na úrovni zařízení nebo dílčích zařízení. Výše podpory, 
která je k dispozici z fondu, je však založena na výrobě jednotlivého zboží v těchto 
zařízeních. V některých případech, zejména pokud jde o malé podniky, nejsou dostupné 
údaje o výrobě dosud dostatečně podrobné, aby bylo možné vypočítat přesnou výši 
podpory, která má být z fondu poskytnuta. Konstatujeme, že Komise by měla využít 
ustanovení čl. 8 odst. 3 návrhu a požadovat, aby výkaz výrobních údajů uváděl další 
podrobnosti. 

 
2 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/331 (článek 3). 

3 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1842 (článek 3). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A02019R0331-20240101
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1842/2026-01-01/ces
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Tuto zprávu přijal senát I, jemuž předsedá Joëlle Elvingerová, členka Účetního dvora, 
v Lucemburku na svém zasedání dne 25. března 2026. 

 Za Účetní dvůr 

  

 Tony Murphy 
      předseda 
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Příloha I – Navrhované změny s komentáři 
Tabulka 1 | Navrhované změny s komentáři 

Znění návrhu Navrhovaná změna Komentář 

Čl. 3 odst. 2 

Tyto příspěvky odpovídají 25 % příjmů, které 
jednotlivé členské státy vyberou z prodeje 
certifikátů CBAM podle článku 20 nařízení (EU) 
2023/956 v souvislosti s obsaženými emisemi 
deklarovanými v letech 2026 a 2027. 

Nenavrhuje se žádné konkrétní znění. Komise by měla lépe sladit příspěvky požadované od 
členských států s očekávanými výdaji fondu. 

Čl. 3 odst. 3 

Členské státy převedou do fondu peněžní částku 
odpovídající částce uvedené v odstavci 2 tohoto 
článku do 31. března 2028, pokud jde o rok 2026, 
a do 31. března 2029, pokud jde o rok 2027. 

Členské státy převedou do fondu peněžní 
částku odpovídající částce uvedené 
v odstavci 2 tohoto článku do 
31. března 20298, pokud jde o rok 2026, 
a do 31. března 2029, pokud jde o rok 
2027. 

Tato navrhovaná změna zajistí, aby tyto částky nezůstaly 
Komisí nevyužity po dobu delší než jeden rok. 

Přílohy 
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Čl. 3 odst. 4 

Příjmy, které zůstanou po úplném vyplacení 
finančních prostředků konečným příjemcům a po 
úhradě správních nákladů fondu, se automaticky 
nepřenášejí pro účely využití tímto fondem. 
Odchylně od čl. 12 odst. 4 písm. c) nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509 vrátí Komise přebytky příjmů 
členským státům v poměru k jejich finančnímu 
příspěvku do fondu. 

 

 

Nenavrhuje se žádné konkrétní znění. 

 

Komise by měla zvážit použití alternativ stanovených v čl. 12 
odst. 4 písm. c) finančního nařízení, aby se zabránilo 
nutnosti použít odchylku. 

Čl. 11 odst. 1 

Odchylně od čl. 196 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 může Komise vyplácet podporu na 
investice a výrobu i v případě, že již byly dokončeny. 

Odchylně od čl. 196 odst. 3 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509 bude podpora Komise 
vyplacena na výrobu, která již byla 
dokončena může Komise vyplácet podporu 
na investice a výrobu i v případě, že již byly 
dokončeny. 

Touto navrhovanou změnou se vyjasňuje, že veškerá 
podpora bude vyplacena zpětně. 
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Zkratky 
Zkratka Definice/vysvětlení 

CBAM Mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích 

EU ETS Systém EU pro obchodování s emisemi 

SFEU Smlouva o fungování Evropské unie 
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Toto stanovisko bylo vydáno podle 
čl. 322 odst. 1 SFEU, který vyžaduje, 
aby byly legislativní akty týkající se 
finančních pravidel EU před přijetím 
konzultovány s Evropským účetním 
dvorem. 

Účelem tohoto stanoviska je vyjádřit 
se k ustanovením o koncepci, řízení 
a financování navrhovaného 
Dočasného fondu pro dekarbonizaci. 
Má pomoci zajistit, aby budoucí fond 
podporoval řádné finanční řízení 
a přispíval k cílům klimatické 
a průmyslové politiky EU. 

EVROPSKÝ ÚČETNÍ DVŮR 
12, rue Alcide De Gasperi 
1615 Luxembourg 
LUCEMBURSKO 
 
Tel.: +352 4398-1 
 
Dotazy: eca.europa.eu/cs/contact 
Internetová stránka: eca.europa.eu 
Sociální sítě: @EUauditors 


	Hlavní sdělení
	Proč vydáváme toto stanovisko
	Právní základ
	Souvislosti
	Dočasný fond pro dekarbonizaci
	Mechanismus uhlíkového vyrovnání na hranicích a systém EU pro obchodování s emisemi

	Rozsah působnosti a omezení

	Hlavní připomínky

	Konkrétní připomínky
	Cíle fondu
	Odchylky od finančního nařízení
	Odchylka od čl. 12 odst. 4 písm. c): vrácení nadměrných příjmů členským státům
	Odchylka od čl. 21 odst. 5: účelové vázání příjmů do fondu
	Odchylka od čl. 196 odst. 3: retroaktivní vyplacení finančních prostředků

	Výběr příjmů a správa aktiv
	Správa fondu

	Přílohy
	Příloha I – Navrhované změny s komentáři

	Zkratky

